РЕЦЕНЗИЯ

на выпускную квалификационную работу
 студентки 4 курса Паньшиной А.И.
«Метрологическая лексика в кхмерском и вьетнамском языках»

Работа объемом 71 страница состоит из Введения, 4 глав и Заключения. Список литературы  включает 30 наименований, из них 18 работ на иностранных языках. Автор отмечает, что наиболее полезными для нее оказались источники на кхмерском языке.
Исследование метрологических единиц проводится на материале двух языков – кхмерского и вьетнамского. Это отражено в структуре работы: основы традиционной кхмерской и вьетнамской метрологии рассматриваются в главах 1 и 2 соответственно, а собственно метрологические единицы в главах 3 (кхмерские) и 4 (вьетнамские). 

Во Введении анализируется понятие «метрология» и  дается краткий очерк истории развития системы мер в различных цивилизациях.

В главах основной части описываются и анализируются наименования единиц измерения веса, объема, длины, площади, а также единиц поштучного счета объектов: листьев бетеля, стволов бамбука, лиан, мотков пряжи…  Автор отмечает малоизученность данного пласта лексики, а также неоднородность и разноплановость материалов по кхмерской и вьетнамской метрологии.

Однако, даже с учетом этой неоднородности, хотелось бы соблюдения симметрии в структуре глав 3 и 4. В главе 3 метрологические единицы кхмерского языка рассматриваются в следующем порядке: единицы измерения веса, количества объектов, объема, длины, площади, времени. А в главе 4, посвященной метрологическим единицам во вьетнамском языке, порядок другой: единицы измерения длины, площади, объема, веса, количества объектов. В этой главе не говорится об измерении времени, зато есть параграф «Наименования денежных единиц Вьетнама». Еще один интереснейший параграф содержит отрывки из вьетнамской литературы, в которых упоминаются те или иные единицы измерения. Аналогичный параграф мог бы украсить и кхмерскую главу. 
Замечания, высказанные по поводу структуры двух глав, не умаляют достоинств работы и не снижают общее положительное впечатление от нее.

А.И.Паньшина проделала большую и ценную работу, собрала и описала очень интересный материал по теме, которая практически не затрагивалась европейскими исследователями. Описывая наименования единиц измерения, автор исследует их этимологию, а в отдельных случаях и грамматические свойства (счетные слова и классификаторы). Результаты данного исследования могут быть использованы лингвистами, преподавателями кхмерского и вьетнамского языков. Они также будут интересны специалистам других профилей (историкам, этнографам), так как позволяют получить представление о межкультурных и межъязыковых контактах народов, о социально-экономическом положении в изучаемых странах на разных исторических этапах.

В целом работа А.И.Паньшиной отвечает требованиям новизны и актуальности, показывает умение автора работать с языковым материалом и научной литературой и заслуживает высокой оценки.
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